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最新约翰·肯尼迪就职演说稿
　 我们今天不是祝贺党派的胜利，而是参加自由的庆典：它象征着一个开始——也是一个结束；它代表换代——也是更新。因为在你们和全能的上帝面前，我已经宣布了一百七十四年前我们祚告诫这同一个庄严的誓言。
　　现在的世界发生巨大的变化。人类用自己的死亡之手握住了荡尽所有人间贫困和所有人类生命的势力。然而，我们祚这战斗的这同一个革命信念，仍然围绕着地球在争论——这个信念就是：人类的权利并非来自政府的慷慨施舍，而是来自上帝的手赠送。
　　今天，我们不敢忘记我们是独立革命的后嗣。让革命这个词从这个时刻，这个地点传给朋友，也传给敌人。这个火把已经传给了新的一代美国人——他们诞生在这个国度，经历过战争的锻炼，又接受了一个艰苦、严峻的和平时期的考验；他们为自己继承的悠久传统自豪；他们不愿意目睹或容忍那些人类权利无休无止的躁蹭。正是为了这些权利，这个国家一直在献身；也正是为了这些权利，我们今天在国内、在世界各地还在继续献身；也正是为了这些权利，我们今天在国内，在世界各地还在继续献身。
　　让每一个国家都知道，不论它是祝福我们，还是诅咒我们，我们将不惜任何代价、肩负任何重担、迎对任何艰难、支援任何朋友、反抗任何敌人，以保障自由的主权和胜利！
　　这就是我们的保证，而且不仅如此：
　　——对那些分享其文化、精神血统的昔日盟国，我们保证是他们忠实朋友。团结起来我们在合作探险的广阔天地里就无所不能；一旦分裂，我们则将一事无成，因为在争吵与离异中，我们就不敢面对强有力的挑战。
　　——对那些我们欢迎加入自由行列的新独立国家，我们保证：决不允许殖民统治刚刚死亡，就又被一位变本加厉的专制暴君代替！我们并不总是期待着看到他们支持我们的观点，但是，我们将永远希望看见他们坚决维护自己的自由，并且记住：在以往，凡是愚蠢地骑在虎背上追求权力的人，无不葬身虎腹……
　　——对我们国家南部的姐妹共和国，我们提出特别保证：把我们善意的词句变成善意的行动，在一个争取进步的联盟里，帮助自由人民共国和自由政府斩断贫穷的锁链。但是，这个希望中的和平革命不能成为不友好政权嘴中的猎物。让我们所有的邻邦都知道：我们将坚决和他们一起，反抗在美洲任何地方的侵略与*；也让每一个外部势力都清楚，这个半球决意继续当它自己房间的主人。
　　——对联合国这个主权国家的世界集体，我们在战争机器远远胜过和平机器的一段时期里表示过最良好的祝愿。我们重申支持它的保证；阻止它就仅是恶语攻击的讲坛；加强它保护新独立国家和弱小国家作用；扩大服从它的法令地区。
　　——最后，对那些愿作我们敌人的国家，我们提出的不是保证，而是一项请求，不要挨到被科学释放的毁灭性可怕能量在蓄谋或意外的自毁中吞灭了整个人类，让我们双方重新开始寻求和平吧。
　　我们不敢用软弱来劝诱他们。只有当我们武器不容置疑的充足，我们才能毋庸置疑地肯定它们永久不会被使用。然而，两个强大阵营都不可能从我们目前的角逐中尝到舒适——双方都背负着现代武器的沉重耗费；双方都受到原子死神扩散的直言警告；可是双方又都拼命改变那延缓人类末日战争指针转动的，不稳定的恐怖平衡。
　　因此让我们重新开始——双方都记住：礼貌并非是怯懦的表示，而真诚则永远需要得到验证。让我们决不要因为害怕而谈判，但是，让我们决不要害怕谈判。让双方都来探索使我们走到一起的途径，而不是对那些使我们对立的问题作不必要的说明。让双方都第一次提出严肃的切实可行的建议，来检查和控制武器，并且把摧毁别国的绝对力量置于所有国家的绝对控制之下。
　　让以方都来寻求科学奇迹的福星，而不是它的恐惧。让我们来共同探索星球、征服沙漠、根绝疾病、开发海底以及鼓励艺术和商业贸易。
　　让双方联合起来，在这片土地的每一个角落，遵从以赛亚的指引，“解下轭上的索，使被欺压者得到自由”。
　　如果建立合作的基础可以缓和尔虞我诈的恶争，让我们携手进行新的努力，不是新的势力平衡，而是一个新法法制世界，在那里，强者正义，弱者无虑，和平受到保卫。
　　所有这些在一百日内不会完成，在一千日内和本届政府的任期内也不会完成，甚至当我们（这一代人）在这个星球上终止我们的生命时，它们也许会完成。但是，让我们着手吧！
　　我的同胞们，在我的手里，更在你们的手里决定着我们的事业的最后成败。自从这个国家建立以来，每一个美国人都受到召唤在证明他对国家的忠诚。年轻的美国人响应了这一召唤，为国尽忠，他们的陵墓遍布世界各地。
　　现在，号角又在召唤我们：不是扛起枪，尽管我们需要武器；不是战斗，尽管我们严阵以待。而是肩负起漫长的黎明前斗争的重担，年复一年，“在希望中欢乐，在苦难中忍耐”——这是反对*、贫困、疾病和战争本身这些人类共同敌人一场斗争。
　　南方、北方、东部、西部，我们就不能铸成反对那些敌人的雄壮的全球同盟吗？它能够保证整个人类生活得更富裕丰足。你们愿意参加这个具有历史意义的斗争吗？
　　在这世界古老的历史中，在自由身陷最危险境地的时刻，只有几代人被赋予了保卫它的使命。我决不在这个责任面前退缩。我欢迎它。我不相信我们中有谁会把我们的重任推给别人或是另外一代人。精力、信念、献身——我们呈奉给这场斗争的牺牲——将照亮我们的国家和所有为她尽忠的人。从这簇火焰中升华的光辉一定能够照亮世界！
　　所以，我的美国同胞们！不要问人的祖国能为你们做什么，问一问你们能为自己的祖国做什么。
　　我的同属于这个世界的公民们，不要问美国将为你们做些什么，问一问我们能为人类的自由共同做些什么。最后，不论你是美利坚公民还是世界公民，我要求你的力量与献身，你在这里也向我们提出同样高的要求吧，怀着一颗良心——我们确定无疑的赏赐，伴随着历史——我们行为的最后法官，让我们走上前来引领我们热爱的这块土地，祈求上帝的祝愿和保佑，但是要记住：在地球的这里，上帝的努力也就是我们的努力！
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